
ERASMUS PLUS 4A 
GIORNO 1 

● partenza ore 7:00 - aeroporto di Bergamo 

● arrivo alle ore 9:30 - aeroporto Barcellona 

● arrivo a Perpignan alle ore 14:00 

 

● départ à 7h00 - aéroport de Bergame 

● arrivée à 9h30 - Aéroport de Barcelone 

● Arrivée à Perpignan à 14h00 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

GIORNO 2 

Il secondo giorno ci hanno presentato la scuola e abbiamo visitato, assieme ad una 

guida, il centro storico di Perpignan. 

Il pomeriggio abbiamo fatto un incontro con le assistenti del sindaco di Perpignan e 

abbiamo presentato il nostro lavoro di educazione civica. 

 

Le deuxième jour, nous avons été présentés à l’école et nous avons visité, avec un 

guide, le centre historique de Perpignan. 

Dans l’après-midi, nous avons eu une réunion avec les assistants du maire de 

Perpignan et avons présenté notre travail d’éducation civique. 

 

 

 

 

 

 

 

 

Giorno  

 

 

 



GIORNO 3 

Il terzo giorno, durante la mattinata, abbiamo visitato il palazzo della regione dove 

abbiamo fatto un incontro con alcuni membri che lavorano per la regione, mentre nel 

pomeriggio abbiamo visitato un museo. Inoltre alla stazione, poco distante dal 

palazzo dove eravamo, c’era una valigia abbandonata che si è rivelata essere una 

bomba, ma che è stata subito disinnescata dalla polizia. 

 

Le troisième jour, le matin, nous avons visité le palais de la région où nous avons 

organisé une réunion avec des membres travaillant pour la région, tandis que dans 

l'après-midi, nous avons visité un musée. De plus, à la gare, non loin de l'immeuble 

où nous étions, il y avait une valise abandonnée qui s'est avérée être une bombe, 

mais qui a été immédiatement désarmée par la police.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

GIORNO 4 

Durante la giornata di sabato, siamo stati con le famiglie. Abbiamo trascorso la 

giornata tutti in maniera diversa; alcuni sono andati in Spagna, hanno mangiato 

Paella e visitato piccole città che si affacciano sul Mar Mediterraneo. Altri hanno 

giocato a calcio, hanno fatto una partita italiani contro francesi e la sera hanno 

cenato tutti insieme in un ristorante in cui hanno mangiato pizza.  

 

Pendant la journée du samedi, nous sommes restés en famille. Nous avons tous 

passé la journée différemment ; certains sont allés en Espagne, ont mangé de la 

paella et ont visité de petites villes surplombant la mer Méditerranée. D'autres 

jouaient au football, ils jouaient un match italien contre les Français et le soir, ils 

dînaient tous ensemble dans un restaurant où ils mangeaient une pizza. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



GIORNO 5 

Il quinto giorno ciascuno è rimasto con il proprio corrispondente per svolgere attività 

differenti, alcuni ad esempio sono andati a vedere una partita di rugby, altri invece 

sono andati a visitare un museo della preistoria situato a Tautavel. 

 

Le cinquième jour, chacun est resté chez son correspondant pour réaliser de 

différentes activités, certains sont par exemple allés assister à un match de rugby, 

tandis que d'autres sont allés visiter un musée de préhistoire situé à Tautavel. 

 

 

 

 

 

Giorno 6 

 

GIORNO 6 

 

 

 

GIORNO 6 

Il sesto giorno siamo partiti presto per salire sul pullman diretti verso Toulouse. Dopo 

tre ore siamo arrivati e abbiamo iniziato la visita guidata all'interno dell'aeroporto. La 

guida ci ha mostrato i diversi tipi di Airbus presenti e ci ha poi portato a vedere come 

vengono assemblati. Dopo una visita generale siamo potuti entrare nel museo e una 

seconda guida ci ha spiegato tutta la loro storia dandoci la possibilità di entrare in 

tutti gli aerei illustrandone le peculiarità. Finita la visita al museo ci siamo diretti verso 

Carcassonne, per visitare la città con i nostri corrispondenti.  

Il pomeriggio ci siamo spostati nella città medievale di Carcassonne, nominata 

Patrimonio dell’UNESCO. 

Il pomeriggio, ci siamo poi recati alla Cité de Carcassonne. Nonostante il forte vento, 

abbiamo potuto ammirare la bellezza della città medievale. 

Alla fine della giornata siamo tornati con il pullman dalle nostre famiglie ospitanti. 

 

Le sixième jour, nous sommes partis tôt pour monter à bord du car en direction de 

Toulouse. Après trois heures, nous sommes arrivés et avons commencé la visite 

guidée de l'aéroport. Le guide nous a montré les différents types d'Airbus présents 

puis nous a emmené voir comment ils sont assemblés. Après une visite générale 

nous avons pu entrer dans le musée et un deuxième guide nous a expliqué toute 

leur histoire, nous donnant l'occasion de pénétrer dans tous les avions et d'illustrer 

leurs particularités. Après la visite du musée nous nous sommes dirigés vers 

Carcassonne, pour visiter la ville avec nos correspondants.  

Dans l'après-midi, nous nous dirigeons vers la cité médiévale de Carcassonne, 

classée au patrimoine mondial de l'UNESCO. 

L'après-midi, nous nous sommes ensuite rendus à la Cité de Carcassonne. Malgré 

le vent fort, nous avons pu admirer la beauté de la cité médiévale. 



En fin de journée, nous sommes retournés en bus vers nos familles d'accueil. 

correspondants. À la fin de la journée, nous sommes revenus en autocar de nos 

familles  

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

GIORNO 7 

Il giorno 9 Aprile siamo andati in visita a Collioure, una cittadina sul mare. 

Nonostante il brutto tempo e il forte vento trovato appena arrivati, il cielo si è poi 

schiarito e ci ha permesso di ammirare il paese nei suoi caratteristici colori vivaci ed 

accesi. Il punto di forza della cittadina, è stato il faro, raggiungibile attraverso un 

camminamento che offre diverse vedute sulla costa circostante. Il pomeriggio ci 

siamo spostati nella città di Céret, noto per il suo Memoriale di guerra, scolpito da 

Aristide Maillol, da cui deriva il nome del liceo che ci ha ospitati. 

Le 9 avril, nous sommes allés à Collioure, une ville balnéaire. Malgré le mauvais 

temps et le vent fort que nous venons de trouver, le ciel s’est éclairci et nous a 

permis d’admirer le village dans ses couleurs vives et lumineuses caractéristiques. 

Le point fort de la ville était le phare, accessible par un chemin qui offre différentes 

vues sur la côte environnante. L’après-midi, nous nous sommes déplacés dans la 

ville de Céret, connue pour son Mémorial de guerre, sculpté par Aristide Maillol, d’où 

dérive le nom du lycée qui nous a accueillis.  



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

GIORNO 8 

● partenza da perpigan alle ore 12:00 

● arrivo a Barcellona alle ore 15:00, con una breve visita alla città  

● partenza dall’aeroporto di Barcellona alle ore 20:00 

● arrivo all’aeroporto di Orio al Serio alle ore 21:30 

 

● départ de Perpigan à 12h00 

● arrivée à Barcelone à 15h, avec une courte visite de la ville  

● départ de l'aéroport de Barcelone à 20h00 

● arrivée à l'aéroport d'Orio Al Serio à 21h30 

  

 

 


